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      Victoria Morgan rám mosolygott – a fiatal nőre, aki éppen egy Sophia Tolli csúcsminta menyasszonyi ruhát akar vásárolni a butikomban. Egy vibrálás miatt megfordultam, és ránéztem a csengő telefonom képernyőjére. Volt egy gyerekem, és csak nem mondtam senkinek?

      Eltátottam a számat, a szívem pedig kihagyott egy ütést. Miközben vártam, hogy a bankkártya tranzakciója feldolgozódjon, remegő ujjakkal gépeltem egy választ. Hívd fel engem.

      Nem tudok. A kezem remegt, miközben letéptem a nyomtatóból a nyugtát, és átadtam a kívánt menyasszonynak. A telefonom újra vibrált. – Nagyon boldog lesz – sikerült kimondanom, miközben egy tollt nyújtottam a nőnek, majd ránéztem a bátyám üzenetére.

      Coltnek van egy kislánca, aki nagyon hasonlít rád.

      Olyan, mint én?

      Miután a nyugtát a pénztártálca alá toltam, körülmentem a pultnak, és remegő kezet tettem a leendő menyasszony hátára, míg a kijárat felé vezettem. – Gyönyörű ruha, és Ön még gyönyörűbb menyasszony lesz.

      Sikerült egyenesen maradnom a búcsúzó udvariasságok alatt, egészen addig, amíg az ajtó mögöttem be nem csapódott. A mellkasom kipihent; megkapaszkodtam a pultban, és hajlottam kétfelé, levegőért kapkodva. Nem lehet. A gyermekem meghalt. Ezért hagytam el a várost évekkel ezelőtt. Hadd végreméljelöljük?

      – Josie, mennem kell – kiáltottam a boltvezetőmnek, miközben kapkodva kerestem a telefonomat, és átnéztem a táskámban a kulcsokat.

      – Persze. Fehér vagy, mint a kréta – válaszolta Josie, miközben egy fehér csipke puffon keresztül pillantott rám, amelyet éppen gőzölt. – Remélem, minden rendben. Tudok segíteni valamiben?

      – Nem, köszönöm.

      A telefonom újra vibrált. Gyere ide, azonnal.

      Úton vagyok. Tartsd őt.

      Kirohantam az ajtón.

      A bátyám, John Morgan, Alice Collins volt eljegyezve, Colt kisebb nővére. Nyeltem egyet, miközben kapkodva próbáltam előkeresni a kulcsaimat. Apám, Mitch Morgan ujjlenyomatai voltak mindenhol ebben. Apám volt az egyetlen ember, aki velem volt azon a napon, amikor megtudtam, hogy a leányom meghalt, és mindig azt akarja, hogy én segítsek a Morgan Enterprises sikerében.

      Azért hagytam a családomat azt hinni, hogy meghaltam, mert folyamatosan nyomást gyakorolt rám, hogy az egyik jövőbeli akvizíciójával kezdjek randizni.

      Hogyan lett Colt Collins része ennek? És miért lehetne nála a gyermekem?

      Szúrta a mellkasomat a fájdalom, miközben lecseppentettem a kulcsokat a földre. Térdre ereszkedtem, hogy felvegyem őket.

      Kavarodott a gondolataim. Alice említette, hogy Colt hamarosan befejezi a szolgálatát a Marinesnél. Egy gyermeket nem említette. Elhomályosodott a tekintetem.

      Leporoltam a térdemről a port, majd kirohantam a parkolóba.

      Miami hőse, ez az érzés villámgyorsan szivárgott át a bőrömön. A múlt képei összeütköztek a fejemben, ahol semmi sem volt érthető. Túl sok volt ez a hihetnivalónak, ha azt néztek, hogyan végződött közöttünk. Nem mondtam neki, hogy terhes vagyok. Aztán, a gyermekem születésének napján elszaladtam és eltűntem. Colt akkor a boot campben volt. Nem vehette el a babámat. Lélegezni kellett. Odafutottam a Lexus SUV-hoz, amely a parkoló hátuljában állt.

      Száguldott a szívem, és kapkodtam a kulcsokkal, hogy bekerüljenek a zárba, de sikerült, és beugrottam a vezetőülésre. Bekötöttem a biztonsági övemet, beindítottam a motort, és vártam, hogy a mellettem álló autóbeállón valaki csukja az ajtót. A bőrömbe apró csipkedések törtek be a nyugtalmatól.

      Végül kihajtottam a hátsó kapun.

      Egyetlen tény ismétlődött újra és újra az agyamon, miközben a piros lámpára néztem. Apám volt az, aki velem volt a kórházban azon a napon, amikor szültem, majd elveszítettem a gyermekemet.

      A Morgan család minden tagja egyetlen személyt tudott hibáztatni, én is beleértem.

      Felcsapott az adrenalinom, de átláttam a helyzetet. A Marines nem engedi ki a kadetteket a tisztképzés során, és nem engedi őket csecsemővel visszatérni, de Mitch Morgannak konkrét elképzelései voltak arról, hogyan profitálhat az életemből, mintha csak egy üzleti megállapodás lenne.

      Bólintottam magamnak. Ez logikus volt. Valami más történt, és a szájamban érzett keserű íz egy Morgan-féle csapda szaga volt.

      A gyomrom nehéz érzése nem akarja elfogadni ezt. Ha a gyermekem életben van, az mindent megváltoztat. Oldalra fordítottam a fejemet az útról, és láttam a napsütést, amely ragyogott előttem az utcán. Mi lesz, ha az igaz, amit John írt, és a lányom él? A kezem a mellkasomra repült, mintha meg tudnám tartani ott a növekvő reményt.

      Mint a Miami párázata, ez az érzés villámgyorsan szivárgott át a bőrömön.

      Valaki átkelte az utcát, és én hirtelen neki nyomtam a féket. Majdnem áthajtottam a piros lámpán. A homlokomat a kormányra támasztottam, mély levegőt vettem, és vártam, hogy elmúlnak a szédülések és tisztázódjanak a gondolataim. Mélyen belégzeltem. Olyan ostoba voltam.

      Zöldre vált a lámpa, és továbbmentem. Segített megnyugtatni, hogy megérintettem az anyám nyakláncát a nyakamban. Legyűrtem a hatalmas félelmet, és befordultam az utolsó utcába. Colt volt a legőszintébb ember, akit valaha ismertem. Semmi köze nem volt azokhoz a férfiakhoz, akik elkötelezni akartak a Morgan család előtt – ahogy apám nevezte a „családot”.

      Túlléptem a sebességkorlátot, végül pedig John bejárata előtt parkoltam, és megigazítottam a szürke, virágmintás szoknyámat és a rózsaszín blúzomat. Kiléptem a nyomuló, végtelen hőségbe, és mély levegőt vettem, hogy megállítsam a gyomromban forgó felfordulást.

      Masszíroztam a torkomat, és a fehér ajtót méregettem. Aztán az előkert képre néztem. Colt régi kék pickupja és a Marines rendszáma miatt megdöbbentettem a térden. Itt van. Magamban mondtam, hogy biztos van rá egy oka, de ez már nem számított.

      A magassarkúm kopogott a betonon. Nem akartam elhinni. A kisbabám halott volt. Nem szabad hagynom, hogy a szívem így dobogjon. Valószínűleg csak félreértés volt az egész, és én csak tévedtem.

      A szememre szorítottam a kezem, és küzdöttem, hogy megnyugtassam száguldó pulzusomat. Végül lenyomtam a csengőt, és vártam, hogy valaki ajtót nyisson. Kérdések repültek az agyamon. Hogy néz ki a kisbabám? Biztosan hasonlítania kell rá, hogy John felismerje. Talán a szemei is olyanok?

      Csak az számított, hogy saját szememmel lássam, hogy él a kisbabám, miközben a lábam dobolt a lépcsőn, és bent hallottam Alice hangját.

      A földet bámultam, és erőltettem magam, hogy belélegezzek és kilelegezzek, de a kezeim remegtek az oldalamon. Kattant a zár, és vártam. Egy emlék villant fel a kórházban töltött napról. Az apám nem mondott semmit, amikor a nővér közölte velem, csak annyit, hogy minden úgy van, ahogy kellene.

      Elvette a lélegzetem, amikor kinyílt az ajtó. Mitch Morgan bűnei csak növekedtek, ha ő állt mindez mögött.

      Súlyos érzés futott végig a gerincemen, és nyomást éreztem a mellkasomban.

      Kinyílt az ajtó, és megdermedtem. Nekidőltem az alkaromat az ajtófélfának, és küzdöttem azzal a hideggel, ami átjárta a testemet. Alice rám mosolygott, és szélesebben nyitotta az ajtót. – Szia. Nem vártunk rád, Vicki.

      Colt barna szemeibe néztem. A gyerekkori szerelem arca elhalványult, és a testemben feloldódott a feszültség. Négy hétig Colté voltam, és tátva maradt a szám. A tengerészgyalogság kemény testű, izmos férfivá formálta a hajdani csinos fiúból. Ezek az erős karok, a széles vállak és a csodálatosan szexi test mind újak voltak. De a hidegség, amivel rám nézett, elnémított.

      Alice kiáltott: – John, Vicki itt van!

      Aztán visszaindult a hálószoba felé.

      Elolvadt a szívem, amikor a lányomra néztem.

      A Clara név visszhangzott a fülemben, és nyeltem egyet. Colt az anyja nevét választotta.

      Tudnia kellett az elejétől.

      Lehetetlen. Gyorsabbá vált a szívverésem, olyan gyorsan, hogy majdnem kiugrott a bordáim közül. Hátráltam a folyosón, és a kislányt bámultam. A szívem kiabált, hogy megtaláltam a lányomat. Letakartam a szájamat; pillangók repkedtek a gyomromban, és a bőröm mindenhol csiklandott.

      Colt belépett a látókörembe, rázta a fejét, és azonnal felvette a kislányt. – Clara, édesem, ideje mennünk.

      Megkapaszkodtam az oldalaszta szélében, és majdnem levertem a lámpát. Nem. Colt nem viheti el őt.

      Alice tág szemmel nézett rám. – A bátyám hazajött végleg, és hozta a lányát látogatni. Vicki, fehér vagy, mint a kréta.

      Újabb árulás, ezúttal a legjobb barátnőmtől. Ez a gondolat visszatérítette a higgadtságomat.

      – A lánya? – kérdeztem remegő hangon. Aztán a kislányra néztem. Az én hajam volt neki, nem Colt sötét haja. De az apjának az arca volt. – Tudtál róla, Alice?

      Alice szeme szűkült. – Miről?

      Összehúztam a szájamat. Sűrű köd telepedett az agyamra, miközben egyetlen szót gondoltam: hazugságok. Szavakat keresve találkozott a tekintetünk — Colt szeme összeszűkült, viharos volt. Később kérdezem Alice-t, de most megfordultam, nyeltem egyet, és kérdeztem: – Nem voltál Afganisztánban? Honnan van lányod?

      – Valakinek gondoskodnia kellett róla. – Colt erős karjai szorosan ölelték a lányt a mellkasához. – Időt szántam a lányomra, mint bármelyik apa tenne.

      A kislány nevetett. – Apa, ki ő?

      Colt továbbra is karjai között tartotta a lányt. – Senki, édesem. Mennünk kell.

      John Alice mellé lépett, és kiáltott: – Colt, várj. Mindünknek vannak szemei. A nővérem évekig úgy tett, mintha meghalt volna. Biztosan van rá egy jó oka.

      – Clara többre érdemes, mint kifogások. – Colt eltávolodott, és felkapott egy kis táskát.

      Megrepedt a hangom. – Mi? Colt, ő...

      – Tudod, ki ő, és tudod, miért nem akarom, hogy a lányomat bántsák – szólt bele Colt, és a lányát az ajtó felé vitte. – Hagyjon békén, Victoria Morgan.

      Alice csendes hangon kiáltott: – Miről beszéltek?

      Most nem engedhettem el. Hat év az életemből csak hazugság volt. Előreléptem, és Colt elé álltam, aki egyenesen az ajtó felé tartott. Belélegeztem a levegőt, és Colt ugyanúgy narancs és tölgyfa illatát árasztotta. A szemem akaratlanul is felé fordult, és egyetlen érvelés sem jutott eszembe. Csak annyit tudtam kérdezni: – Kérlek, Colt, mi történik?

      – Miért nekem kelljen válaszolnom? – Megcsókolta a lányt, aki kuncogott a karjaiban. – Hazajöttem a háborúból, és azt akartam, hogy a lányom meglátogassa a nővéremet és a boldog férjét. Mit kérdezel tőlem?

      Száguldott a szívem, bár az izmaim merevedtek. – Ki az anyja?

      – Ne csináld ezt előtte. – Colt rázta a fejét, és megpróbálta letakarni a kislány füleit. – Lépj el az utamból, Victoria.

      – Apa, az a hölgy az anyukám? – Clara énekszerű hangja és Coltba vetett bizalma úgy hatott rám, mint egy gyomron vágás. – Nagyon szép.

      Elvette a lélegzetem. A kisbabám életben van.

      Colt feljebb emelte a lányt a karjában. – Nem számít, édesem. Apa szeret téged.

      – Én vagyok? – ismételtem a kérdést magas hangon, a kezem a mellkasomon. Szükségem volt a megerősítésre.

      – Ez lehetetlen. – Alice rázta a fejét. – Mikor is randizott a bátyám a legjobb barátnőmmel?

      Nem néztem rá, bár a szívem kalapált, miközben Colt barna szemeibe bámultam.

      – Ne bántsd őt, Victoria Morgan. A Morgan család már elég kárt okozott. – Colt elkerült, és kinyitotta a bejárati ajtót. A lányát a karjában tartotta, és kint, a lépcsőn kiáltott a nővérenek: – Alice, egy másik alkalommal találkozunk!

      Hirtelen egy jeges hideg törte át a szívemet. Amint csapódott ki mögül az ajtó, és hallottam a teherautójának motorját, összezuhadtam. Még nem formálódtak a szavak a szájamban, hogy megallítsam. Az izmaim újra megmeregedtek. Nem hittem el, hogy Colt Collins átcsaphatott rajtam. Ellenben az apámmal, Colt mindig is tisztességes ember volt. A szívem egy kis része azt suttogta, hogy ő volt az, aki biztonságban tudta tartani Clarát.

      A kislányom neve Clara volt.

      Szép név volt.

      John odajött és átölelt. Fordultam a bátyám felé, és hagytam, hogy megtartsa remegő testemet.

      Alice tátott szájjal ült a kanapén. Aztán végigsimította terhes hasát. John úgy helyezkedett el, hogy ő is fogja a kezét. Alice a lábával megbökte Johnt, majd helyet cserélt vele, hogy mellém ülhessen. Alig vettem észre semmit, amíg Alice meg nem fogta a kezem. A barátnőm most már inkább anyukára illészkedő illattal rendelkezett, miközben halkan megkérdezte: – Te és a bátyám voltak a kisbébi szülei, Vicki?

      Elkerekedtek a szemeim. Soha nem beszéltem erről. Minden ködbe burkolózott a fejemben, de bólintottam.

      Alice szorosan átölelte a hasát, John pedig elengedte a kezét, hogy felesége vállát és karját masszírozza.

      Alice összezárta az ajkát. – Miért nem mondtál semmit? Semmire sem randiztam a bátyámmal.

      – Egy hónap nem számít randizásnak. – Belevájtam a körmeimet az ülés párnájába, és erőltettem magam, hogy ellazuljon. A márványpadlókat néztem, majd felfelé a teraszokra, ahonnan a Biscayne Bay látszott. A víz látványa valahogy tisztította a gondolataimat. Nyeltem egyet, és Alice-re néztem. – A kisbébim születésének napján meghalt.

      – Senki nem mondott nekem rólatok Colttal. – Alice rázta a fejét. – Évekig egyszer sem említettek téged. Kérlek, magyarázd el ezt még egyszer. Hogyan lehetett a bátyám gyermeke a tiéd, anélkül hogy én tudtam volna róla?

      Lezártam a szemeimet, és hagytam, hogy a szavak kicsússzanak belőlem. – Apa azt mondta, hogy gondoskodik rólam, ha otthon maradok, és nem kezdem rögtön az egyetemet az UM-en. Minden problémát megold, hogy ne kelljen lemondanom az álmaimról. – Forgolódni kezdett a gyomrom.

      John halkan megszólalt: – Én sosem jöttem haza az egyetetről, Vic. Itt kellett volna lennem érted.

      A tekintetem a bátyáméba csapott. – A Morgan család mindenki felett áll. – Összeszorítottam az ajkamat, miközben ismételtem apánk hírhedt szavait. – John, te megmenekültél, mert Peter volt a legidősebb, de én hittem apúnak. Mindenkivel hazudott, de azt hittem, én a kivétel vagyok.

      – Mindannyiunkat bántott. – John karja átcsapott vállamra, és bólintott. – Egy kisbébi zavarná a tervét, hogy a legmagasabb ajánlattevőnek adjon engedélyt arra, hogy feleségül vegyen.

      – A Morgan család senkinek nem tartozik elszámolnivalóval. – Elrántam magam, és a bátyámra néztem. Apánk orra volt, bár a személyisége inkább Peterre hasonlított. Könnyek gyűltek a szememben, amiket nem engedtem kifolyni. – Ismerted őt. Csak sakkbábok voltunk számára.

      Alice egy furcsa hangot adott ki a torokból, és mindenki rácsodálkozott. Aztán megkérdezte: – Miért nem mondtad meg a bátyámnak?

      A légkondicionált falakon kívüli pára szinte lepréselt volna a földre, és teljesen ura lett volna nekem. Forrónak éreztem a testemet. Lenyeltem a választ, miszerint Colt már aznap éjszakáján egy másik nővel aludt, mielőtt elutazott. Alice a bátyját védte. Az arcomat nedvesítették a könnyek, amiket nem tudtam abbahagyni. – Szerettem volna megmondani Colttal, de ő nyáron alapképzésre ment, ősszel pedig a tiszti iskolába. Amikor közelebb érkeztünk a szülés napjához, már készen álltam, hogy elmondjam neki. Elmondtam apúnak a tervet, hogy DC-be megyek, mielőtt Colt elutazna. Apa azzal fenyegetett, hogy megvonja tőlem a családi vagyonát, ha megpróbálom. Ez lett volna a lányom öröksége. – A hangomban hallható keserűségnek nem lett volna szabad ott lennie. Senkit nem tudtam hibáztatni. – Bárcsak megmondtam volna Colttal. A szülés után néhány hónappal elszalasztottam.

      – Nem tudtad, hogy Apa ilyen messzire ment. – John közelebb hajolt, hogy megsimogassa a térdemet. – A végrendelet felolvasásakor bizalmasan mesélted nekem, hogyan vesztetted el a kisbébidet. Amint megláttam a kislányt Colttal, téged láttam benne, Vicki. Még a Morgan család anyajegyét is hordozza a talpa alján.

      – Ezt láttad? – A szemem most már teljesen könnyekben állt, de átláttam az átázott szempilláimon. – Olyan hálás vagyok. Aznap óta sosem voltam egész.

      – Egyikőtök se gondolja azt egyetlen másodpercre sem, hogy a bátyám ellopná tőletek a gyermeket. Ez őrültség – tette hozzá Alice gyorsan, és keresztbe csapta a karját. – Colt az egyik legjobb ember, akit ismerek, és nem azért mondom, mert a bátyám. Erkölcsös, igazságos és csodálatos.

      Elpirultam. Ráztam a fejem, majd csavargattam a blúzom szegélyét. A szívem még mindig sajgott. – Nem. Apa tette volna, nem Colt. A Morgan családnak mindig állnia kell, vagy valami ilyesmi. Olyan ostoba voltam.

      Merev volt a gerincem, és nyugtalanul mocorogtam a székemben.

      Alice felsóhajtott. – Nem értem. Ha így gondolod, miért nem mondtad meg a bátyámnak, hogy apa lesz? Csak mert egy vagyon örökösei vagytok, nem jelenti azt, hogy a család irányít titeket.

      – Apunk mindent irányított. – John felnézett rám, és a kezét a térdemre tette. – Te azért mondod ezt, mert a szüleid szeretnek téged, feltétel nélkül. Neki sosem volt ilyen.

      Alice rázta a fejét, de többé nem szólt.

      A fejemet a kezembe vettem, és a földet néztem. Forgolódott a gyomrom, mintha még mindig az a tizennyolc éves lány lettem volna, akit az apja a legrosszabb lányának tartott. Nem hagyhatom, hogy rosszul legyen. – Tizennyolc voltam, és egy olyan férfi fenyegetett, akinek kapcsolatai voltak olyan kormányzati ügynökségekkel, amelyek veszélyeztethettek apám üzleti birodalmát.

      – Nekünk van egy farmunk, bár Apa a szolgálatban volt, és a bátyám a Marines-hez csatlakozott – mondta Alice. – Az apád mindkét oldalnak adott egy háborúban?

      – Valószínűleg igen, de a kapcsolatok, amik neked vannak, az is elég volt.

      – Nézd, te a legjobb barátnőm vagy, de Colt a bátyom. Próbálom érteni. Hagyd, hogy összerakjam a darabokat. A bátyád, Peter, még mindig a szörnyű Jenniferrel jár, bár mostanában mindenkivel kedves volt. John azért jött a városba, hogy elpusztítsa az apádat, és emiatt voltunk együtt, és tudom, hogy megrendezted a halálodat, Vicki. Mindezt elhiszem, de a fejem még mindig nem tudja feldolgozni, amit Coltről mondtál. Ő megvédt volna téged, pont úgy, ahogy vigyázott Clarára. Miért nem mentél hozzá?

      – Nem tudtam. Butának voltam, jó lánya akartam lenni, aztán már túl késő volt.

      Alice kinyitotta a száját, de nem szólt.

      – Colt volt az a tökéletes srác, akivel tilos volt randiznom. – Megsimogattam a tarkómat, és reméltem, hogy elmúlik a pirulásom. – Tabu volt, mert Collins volt, de a szívem azt mondta, hogy ő teljesen más, mint mindenki más.

      John hozzátette: – Alice azt hitte, hogy egy elkényeztetett, gazdag kisasszony vagyok, és egészen nemrégig gyűlölt engem.

      – Nem gyűlöltelek. Csak nem szerettelek. – Alice elmosolyodott, és néztem, ahogy a jegyes pár szorosabban fogja egymás kezét. – Aztán elloptad a szívemet.

      A szívem megdobbant. A szerelemnek boldognak kellene lennie, mint ahogy ők ketten boldogok. Az én életem viszont bonyolult volt.

      Zavartan mosolyogtam, majd mondtam nekik: – Épp akkor tudtam meg, hogy terhes vagyok, amikor pakoltam az egyetemre, Colt pedig másnap indult el az alapképzésre. Úgy tervezte az életét, hogy egy ideig elhagyja Miami-t, és soha nem tér vissza. Én pedig a zenével terveztem az életemet, ami segített megőrizni az ép eszemet az apám világában. Külön utakon haladtunk. Szóval azt hittem, egy babával megváltozik az életem. Aztán az apám ígérte, hogy támogatni fog, és ő volt az egyetlen, akire támaszkodhattam.

      Alice összesűzte a szemét. – Colt a születése óta neveli Clarát. Nem tudtam, hogy te vagy az anyja. Soha nem mondott rólad semmit, és nem is sejtettem, hogy volt vele szexed.

      – A lánynak az én hajam van – vélkedtem gyorsan, bár azonnal megbántam a szavakat.

      – Sok nőnek van ilyen haja. Azt sem tudtam, hogy egyáltalán tetszett Colt. – Alice felállt és megfordult, mintha a konyhába menne. Aztán megállt és rám nézett. – Beszélnie kell vele, de most épp olyan nézése volt, mint egy medvének, aki meg akarja védeni a bébijét.

      – Hol lakik? – kérdeztem. Össze kellett szednem magam. Beszélnem kellett Colttal, és értenie kellett. – Azóta nem láttam őt, amióta hazajöttünk abból a nyári európai útról.

      Alice felállt, odasétált, kinyitotta a hűtőt, és nem akart rám nézni. Figyeltem a barátnőmet, ahogy zöldségeket vett ki, hogy felaprítsa. Alice talált egy nagy kést, és odament a pulthoz felkockázni a zöldségeket. Végül én is utána mentem és mellé álltam. Alice letörölte az arcát, rázta a fejét, és befejezte. – Most a családunk ranchján lakik, a szüleink pedig Palm Beach-en élnek, a tengerpart közelében, egyfajta nyugdíjas életmódban.

      Hogy lássam Clarát, szembe kell majd néznem Colttal. – Szóval egyedül van Clarával?

      Alice aprította a zellerét. – Amíg az új menyasszonya, Belle, leszerel a hadseregtől és csatlakozik hozzá. Soha nem járt Floridában, de a lakodalom két hónap múlva lesz. Tervezték, hogy északra költöznek a nagyobb ranchra, hogy ott gazdálkodjanak, de most már nem tudom. Felhívhatom apát, de szerintem Colt már látott elég háborút. A farmján akar maradni, és nem akar onnan elmenni.

      Lezártam a szemem, és annak ellenére, hogy szembe kell majd néznem Colttal, visszafojtottam egy hisztériás nevetési rohamot. A gyermekem életben maradt. Bolond voltam, de most valamiféle szédítő öröm öntött el. Ez most elég volt. – Akkor oda megyek. A lányomnak szüksége lesz az anyjára.
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      Colt megdörzsöltem a vállam, majd bezártam a lányom szobájának ajtaját. A szívem gyorsan és bizonytalanul vert. Ma este minden rosszul alakult. Még egyszer kinyittam az ajtót, hogy ellenőrizzem őt. A lányom makacs volt. Clara sírva aludt el, mert nem vallottam be, hogy Victoria Morgan az anyja. Most úgy aludt, mint egy angyal, de egy hideg düh futott át a fejemen.

      Vicki meglepődöttnek tett, de ez lehetetlen volt. A nők nem felejtik el, hogy gyermeket szültek. Egyszerűen elhagyta a várost.

      A ház most már csendes volt, ami lehetőséget adott a gondolkodásra.

      Megfordultam, a konyhába indultam, magasan tartottam a fejemet, és egy sört mentem ki a hűtőből. Amint kinyittam, és hallottam a pezsegést, az orrlyukaim kitágultak. Egy apró öröm sem volt elég ahhoz, hogy ma kitöröljem Vicki halványkék szemeit. Bezártam a hűtőt, leültem a kanapéra, és húztam egy kortyot.

      A hideg sör egy pillanatra megnyugtatott. De hogy merte Vicki egyszerűen csak úgy megjelenni?

      Tudnom kellett volna, hogy megteszi. Még a hüllőanyák is nevelik a gyermekeiket egy bizonyos pontig. Elhagyta a lányát, és nem mondott nekem semmit. Eldörzsöltem a szemem.

      Persze, Victoria Morgan biztosan megváltoztatta a véleményét, és előzetes bejelentés nélkül visszatért a lányunkért. Ezért tért vissza az életbe? A Morganék híresek voltak arról, hogy hazudnak, csalnak vagy lopnak, hogy megkapják, amit akarnak. Ezt biztosan az apjától tanulta, de évekkel túl késő volt. A legjobb módon neveltem a lányomat, és senki nem veszi el tőlem.

      Borzongást érztem a bőrömön. Egy dolog volt, hogy hazudott és kihasznált, de ezt nem tenné a kislányunkkal. Az én feladatom volt, hogy megvédjem Clarát.

      Clara jobbat érdemelt.

      Lábaimat a kifutóra tettem, mélyebbre süllyedtem a kanapéba, de a sör nem lassította a szívverésem. Egy hideg nyugtalanság szúrta a bőröm, és úgy éreztem, hogy bármit csak megtennék: elmennék valahová, vagy ütném le valamit. De nem tudtam.

      Beszorultam.

      Végül felvettem a telefont, és hívtam a nővéremet. Ő is részese volt ennek a csapdának? Nem akartam úgy gondolni, de az ő vezetékneve is hamarosan Morgan lesz.

      A család befolyása a nővéremet is lehúzta?

      A második csengésnél Alice válaszolt. – Colt. Istenem, hála égnek, hogy felhívtál. Fogalmam sincs, hogy Vicki Clara anyja. Miért nem mondtad nekem?

      A nővérem iskolában Vicki rajongója volt, és bármit megtett, amit Vicki úgy döntött. Alice felnőtt, de láttam, milyen volt akkor. Megköhögtem. – Éppen csak csatlakoztam a tengerészgyalogsághoz. Nem tűnt furcsának, hogy hirtelen egy kislányom van?

      – Azt hittem, az anyja valaki a Marinesek közül volt.

      – Ez nem lett volna megengedve – mondtam. – És az alapképzés hat hétig tart, nem kilenc hónapig.

      – Egy szót sem mondtál. Ha Vicki volt, maradtál volna otthon, és biztonságban tartottad volna Clarát.

      – Biztonságban tartottam őt. – Megint egy hazugság a szájából? A fejfájás ellenére sem tudtam ezt elhinni. Alice egyetlen alkalommal sem árult el, és mindig jó nővér volt. A hangomban benne volt a gyűlölet, annak ellenére, hogy szeretem őt. – A férfiak nem adják fel. Egy olyan megállapodást kötöttem, amely boldoggá tette a szüleinket. És Clara rendben van. Ami nem rendben van, az az, ami ma történt.

      Alice megismételte: – Nem tudtam.

      Lezártam a szemem, és a palackot a fejemhez szorítottam. Hittem a nővéremnek, de egyetlen dolgot tudtam ismételni. Vickinek tudnia kellett. – Iskolában csak ugrani kellett, te pedig csak azt kérdezted, hogy milyen magasra. Meg kell kérdeznem ezt: te csaptad össze minket?

      – Nem. Soha nem tenném ezt veled.

      A vérnyomásom egy kicsit csökkent. Bíztam benne.

      A hangomban még mindig benne volt a gúny, amikor kérdeztem: – Akkor hogy bukott fel a helyeden előzetes bejelentés nélkül, és Clarát kérdezte? Te már olyan gyorsan Morgan lettél?

      – Nem vagyok Morgan az esküvőig és amíg a babánk meg nem születik.

      Egy sóhaj csúszott a szájamban, de nem mondtam semmit.

      A nővérem hangja megremegett. – John sms-elt neki.

      A szívem újra száguldani kezdett, és csak ráztam a fejem. A férfiak nem avatkoznak be mások ügyébe. A nyakamban a vénák lüktettek, és a telefon melege átégette engem. Egy hideg érzés törött végül át rajtam, amikor azt mondtam Alice-nek: – Oké, megölöm a vérszívó férjedet.

      – Kérlek, ne tedd. Johnnak előbb velem kellett volna beszélnie. Vicki a nővére, és a Morgan család nem volt túl szerető a gyermekeivel. Legalább nekünk volt családunk, de nekik nem volt senki.

      Elhagyta a lányunkat. – Ez nem kifogás, Alice.

      – John azt mondta, az elmúlt években valamit üldözött Vicki. Amint meglátta Clarát, John összekapcsolta a szálakat. Őt látta azt, amit én egyértelműen kihagytam. Szóval térjünk vissza a kérdésemre. Ő Clara anyja?

      Lezártam a szemem, és húztam egy kortyot a sörömből, hogy a hideg ital megnyugtasson. Aztán válaszoltam: – Igen, nem aludtam mindenkivel, és nem ejtettem teherbe minden nőt, akivel találkoztam.

      Alice mélyen lélegzett, és egyből egyenesebben ültem, amint a nővérem azt mondta: – Colt, ő nem tudta. Azt hitte, a babája meghalt.

      – A Morganok mind hazugók. Szült, tehát ott volt a szobában a napon, amikor Clara született.

      Összehúztam a szájamat. A nővérem már átállt a másik oldalra, és védte a tökéletes Victoria Morgant. A középiskolában Alice pontosan olyan akart lenni, mint Victoria. És a gyönyörű szőke kisasszony befogadta Alice-t a kis csoportjába, mint egy háziállatot, annak ellenére, hogy családjaink története egymás kerüléséről szólt.

      – Makacs vagy, Colt.

      – A miami Collinsok mind szolgálják az országukat és azt teszik, ami helyes. A Morganok szégyentelen élősködők.

      – Mitch Morgan szörnyű volt. Hazudott a lányának, de az ő bűnei nem teszik bűnösek a gyermekeit.

      – elég – Távol tartottam magam mindentől, egészen azt a nyári párizsi utazásig. Azt hittem, Alice egy idő után túlnő majd a Morgan-rajongásán. – Te éppen egyiküket veszed feleségül, de én soha nem fogom.

      – Nem, te ezt a Belle-t veszed feleségül, akit egyszer sem hoztál haza, hogy megismerjem, vagy hogy a szüleink megismerjék.

      – Belle nagyon elfoglalt Washington, D.C.-ben. Van egy munkája. – Az agyamon Vicki ragadt, és az, hogy az ajkai egykor rózsaszirup ízűek voltak.

      – Még mindig különös, hogy egy olyan emberhez akarod feleségül venni, aki még egyszer sem járt Miamiben.

      Egy pillanatra nem is tudtam emlékezni Bellére. A fejemben viszont csak az üvölt, hogy Vicki aláírta az összes jogát a felügyeleti papírokon. A papírok az irodámban voltak. – Vicki meghalt.

      – Ebben hazudott. Azt hittem, most Belleről beszélünk.

      Pislogtam, és majdnem leejtettem a söröm. Fogtam a poharat, és azt mondtam a nővéremnek: – Vagy, mint mindig, hazudott, hogy elhitesse veled bármit, amit csak akart.

      – Vicki nagyon kézben tartja a dolgokat. – Alice hangjában némi élcelődés hallatszott. – Nem gonosz. Nem az apja.

      – Te pedig a ház örököséhez házasodsz.

      – John szereti a család szavát. Peter, Vicki bátyja, átvette a trónot. Lehet, hogy most már Johnnal, vagy akár Peterrel is megjönne a rokonszenved.

      A szememet forgattam, és azok az emlékek törtek vissza, amiket régóta temettem. – Peter egy cél nélküli lázadó volt. Mindent megkapott, amit akart, és egyetlen perc kemény munkára sem kellett kényszerítenie magát.

      – Tízévesen az apja azt mondta neki, hogy kirúgják a családból, ha a következő születésnapjáig nem keres egy millió dollárt a tőzsdén. – Alice felsóhajtott. – A szüleink nem voltak ilyenek. Vicki eltűnt. Adj neki egy második esélyt.

      Ez minden arra utaló jel volt, hogy miért ne kellene sosem érintenem önző társasági örökösöket. – Victoria Morgan mindig a hercegnő volt. És az arcába is ezt mondtam neki. Hetekkel ezelőtt jött haza, de fogadnék öt dollárt, hogy a bébiről egy szót sem említett neked.

      – Te akkor a Marinesnél voltál. – Alice hozzátette: – Vicki segített nekem Johnnal, és egy drágám vagy, Colt. Ő lesz a tanúm az esküvőmön.

      – Ez kiszámítható. – Szorosan fogtam a telefonomat, és azt mondtam: – Victoria mindig pontosan megmondta neked, mit kell tenned.

      – Elég, Colt.

      Felnevettem, de a torkomban a keserűség egy kicsit karcolt. – Gazdag, elkelt kifogások, és Vicki bebizonyította ezt azon a napon, amikor eltaszította a gyermekét, mert az anyaság zavarta az egyetemi bulijait.

      Alice azt mondta: – Colt, ismétled magadat, mert beragadtál. Lehetséges, hogy mindketten áldozatai voltatok ennek.

      – Ez nem számít. Csak Clara számít.

      – Meg kell ismernie az anyját.

      – Clarának olyan szülők járnak, akik nevelik őt, és gondoskodnak róla, úgy, ahogy én tettem azóta, hogy megszületett. – Meghanyatlottak a vállaim. A nővéremmel való kiabálás nem oldaná meg semmit. – Az én dolgom, hogy megvédjem a gyermekemet.

      – Nagyon jól csinálod.

      A bók ellenére is megfeszültek az izmaim. – Csak Clara számít.

      A nővérem hangosan felsóhajtott, majd azt mondta: – És te mindig jól cselekedtél vele szemben.

      Ahogy azt mondtam neki az igazat, ahogy dörzsöltem a halántékomat és lecsaptam a szemem: – Alice, soha nem akartam újra látni őt.

      – Nem minden fekete és fehér. Ez nem háború. Ti most már a családom vagytok, Clara miatt, át kell mennem.

      A nővéremnek igaza volt. Ha Vicki ellen harcoltam, csatatervre lenne szükségem Clara védelméhez. A Morganék olyanok voltak, mint az istenek, és mindig megkapták, amit akartak. Alice biztosan rájött, hogy pontot nyert rajtam, mert a következő mondatokat egyetlen lélegzetben mondta ki. – Hívd fel holnap reggel. Rábeszéllek, hogy beszélj vele. Ma este hallgattam Vickit, és hiszek neki. A gonosz az apja volt. Ő írta alá mindkettőnk nevét a felügyeleti papírokon.

      Bevontam a levegőt. Vickinek is érintenie kellett ezt. Kórházban volt, és szült. Leráztam a fejem. – Több mint egy évbe került bebizonyítanom, hogy a nevemet meghamították.

      – Emlékszem, hogy beszéltél az apánkkal, és azok a suttogott beszélgetések darabjai most már értelmet nyernek. Mind elhallgattatok, amikor beléptem a szobába. – Gyorsan hozzáadta: – És ha a tied hamis volt, az övé is lehetett.

      – Tudtam, hogy megvéded a barátnőted. Ezért sem akartam soha beszélni veled Victoriáról. – A szememet forgattam. – Vicki jó hazudós.

      – Elég.

      Visszatartottam a lélegzetemet, és vártam a folytatásra. Alice, mint a családom minden más tagja, soha nem fogadta el a nemet.

      Folytatta: – Kérlek, most csak mérges vagy. Ma este csak gondolkodj erről.

      Nem kiabált. Azt mondtam a nővéremnek: – Jó éjszakát.

      – Éjszakát. – Úgy tűnt, még lenne mondanivalója, de visszatartotta.

      Egy kortyot vettem a sörömből, és letettem a telefont. A történet tele volt lyukakkal, és én bebizonyítanám. Csend fogadta a fülemet, mégis túl sok energia áramlott át rajtam ebben a pillanatban.

      Hőhullám öntött el, és a telefonomra bámultam. Belle száma a kedvenceim között volt. Talán szükségem lenne egy felnőtt beszélgetésre. Legörgettem a menyasszonyom számához, de nem nyomtam meg a hívás gombját. Belle Jordan megérdemelte a teljes figyelmemet, és nem kellett felszítanom a haragomat. Belle soha nem szorított ki engem a peremre. Rákattintottam a nevére, hogy nézzem a képét. Belle valószínűleg elfoglalt volt. Mindig úton volt.

      Átnéztem az összes kapcsolatomat. Forró lett a nyakam. Belle mindig tisztelte a szülői jogaimat, hogy én döntsek mindenről Clarával kapcsolatban. A sötét hajú nő, akit feleségül vettem, mindig egyetértett velem. Fel kell hívnom. Az anyám száma is átfutott a képernyőn. A szüleimnek nagy szerepe volt Clara nevelésében minden alkalommal, amikor én nem tudtam ott lenni, de most már aludtak.

      Nem gondolkodtam sokat, egyszerűen csak legörgettem Victoria Morgan nevéig. Megálltam a névjegyénél, és a régi száma ott volt. Megváltoztatta Vicki a számát? Ez még az egyetemi időkből származott. A lányunk most kezdte volna az első osztályt. Ahogy a nyakam hátulját tördeltem, merengtem rajta. Gondolkodás nélkül megnyomtam a hívás gombját, és a telefon csörögni kezdett.

      Azt hittem, egy idegen fogja válaszolni, de két csörgés után ő vette fel: – Aló?

      Ez még egy ok is amellett, hogy ne bízzak benne. Ha még megvolt a számom, akkor nem kellene ilyen megdöbbent, magas hangon szólnia. Egyetlen telefonhívás megváltoztathatta volna az életem. Én nem változtattam a számomat. – Vicki. Elvesztetted a számomat?

      Egy nehéz, szomorúnak hangzó sóhaj után válaszolt: – Colt. Igen, tudtam, hogy te vagy.

      Akkor hívhatott volna évekkel ezelőtt. – Miért nem hívtál?

      – Nem tudtam, hogy felveszed.

      Felálltam, a sörös palackot a kukba dobtam, majd csapkodtam a lépteimmel. – Mire mentél ki ezzel a mai színjátékkal?

      – Sajnálom. Colt, fogalma sem volt róla, hogy életben van. Az apám–

      – Ne… – A homlokomon gyűlt a izzadék, és egy újabb sörös palackot fogtam, nem hogy az alkohol segítene. – A szomorú történeteidet máskinek mondd el. Clara nem egy labda, amit egy játékban kell megnyerni. Ő a kislányom, és nem hagyom, hogy bárki bántsa.

      – Kérlek, Colt. – Remegtek a hangja. – Ő az én gyermekem is.

      Kitágultak az orrlyukaim. – Lemondtál minden jogodról vele kapcsolatban. Megvannak a papírok.

      – Nem így történt. – Vicki hangjában volt egyfajta éneklő hangnem, ami égette a fülemet. – Elhagytad a házat, és az alapkiképzés első hetében már Belle-lel aludtál.

      – Ez butaság, és nem magyarázat arra, ami történt.

      – Nem tudtam az apám házában élni, de ha tudtam volna, hogy nálad van Clara, egyből hozzád jöttem volna.

      Jöhetett volna hozzám a gyerekünkkel vagy nélküle is. Beharaptam az alsó ajkamat, és a véremben forrt a düh. – Elhagytad őt. Én neveltem a lányunkat.

      Mély lélegzetet vett, majd melankolikussá vált a hangja. – Egykor édes és megértő voltál, Colt. Hazudtak nekem. Sosem volt olyan apám, mint te. Az apám azt követelte, hogy azt tegyem, amit mond.

      Kicsit lecsökkent a dühöm. – Emlékszem az öregre.

      Vicki olyan tényeket ismételt, amiket én is tudtam: – Egy sörétes puskával fenyegette a fejedet azon a nyáron, amikor rájött rólunk Párizsban. Azt mondta, hogy tönkretennéd a terveit velem kapcsolatban, és ezt már akkor mondta, mielőtt egyáltalán tudtam volna, hogy terhes vagyok.

      – Látta minket pucérnak a tónál. – Összefontam a karjaimat. – Bármelyik fiút lelövném, aki közel kerülne Clarához.

      – Ez nem ugyanaz. Az apám kontrollálni akart.

      Lazítottam a galléromon. – Hívhattál volna. Ha bajban voltál, én megvédtem volna téged is.

      – Az apámról és a családomról beszélsz. Ő volt mindenem, minden, amit ismertem. – Vicki egy pillanatra elhallgatott, majd összeszedte magát. – Nem akarok vitatkozni veled. Boldog vagyok, hogy volt egy olyan apukája, aki biztonságban tudta őt.

      Az egész testem megfeszült. – Ne hívd így őt. Clara nem több egy rágóguminál a cipőd alatt, amíg egy új ötlet nem jut eszedbe.

      – Nem. – Majdnem sírva fakadt. Ismét tördeltem a nyakam, hogy megnyugodjak, de a hangja üldözött. – Hat év, egy hónap, két hét, egy nap és huszonkét óra... egyetlen napot sem éltem. Akkor történt, amikor az orvosok azt mondták, hogy meghalt.

      Pontosak voltak a számok, én pedig gyűlöltem, ha bárkit bántottam. Nem mertem hinni neki, de a megérzéseim azt mondták, tegyem. Ráztam a fejem, de a remegő hangján megszólalt a számok határozottsága. Csukva tartottam a szájam, a nyelvembe haraptam, és a logikámra támaszkodtam. Végül kinyitottam a szájam, és azt kérdeztem: – Hol voltál?

      – Ez nem számít. – Igaza volt. Nem ezt akartam kimondani. Hallgattam.

      Felszívta az orrát. – Mondanom kellett volna. Hívnom kellett volna. Apa rábeszélt a hallgatásra, miközben ellopta az életemet. Te is olyan jól tudod, mint én, hogy az apám bárkinek fizetett azért, hogy azt mondják, amit ő akart.

      Egy emlék villant fel az apjával kapcsolatban. Gúnyosan mondta egyszer Vickinek: „A Collins család túl unalmas egy olyan számára, mint te. A lányok olyan férfiakhoz mennek feleségül, mint az apjuk, és ez a középosztályi értékek iránti rajongásod egyszer véget ér.” Ismét kitágultak az orrlyukaim.

      – És te bármit megtettél, hogy hűséges légy ahhoz az emberhez, aki több pénzt ellopott, mint a legtöbb ország teljes GDP-je – mondtam.

      – Neked kellett volna bíznom, nem neki. – A könyörgő hangja több érzést is felkeltett bennem, és ellágyultam. – Melyik lány nem akarja az apja szeretetét? Nem tudtam, hogy ilyen messzire megy. Tönkre tette az életem.

      Egyetlen szó sem jött ki a számból. Nem tudtam becsukni az állkapcsom, majd a folyosón lepillantottam a lányom hálószobája felé. – Ez nem rólad szól. Claráról szól.

      Nem tudtam, mit mondjak még. Odamentem a hűtőhöz, és kerestem a nyitót a második sörhöz. Aznap, amikor anyám átadta nekem a lányomat, megváltoztem. Egy nappal az alapképzés után teljes munkaidejű apa lettem. Józan ész ellenére még reménykedtem, hogy Vicki hamar visszatér. Magyarázatot akartam, de az évek csendben teltek.

      Zokogva kérlelt: – Colt, még a telefonon vagy?

      – Igen. – Kortyoltam a második sörömből. Nem kellene hinni neki. Rápillantottam a falon lévő eljegyzési fotónkra. Belle nem volt gyenge, és nem volt szüksége rám. Belle kék szemei meg tudtak fagyasztani egy férfit, és sosem sírt, nem úgy, mint Vicki. Vicki babykék szemei és szőke haja még mindig azt a benyomást keltették, hogy lágy és ártatlan. Hangosan felsóhajtottam. – Nézd. Találkozzunk holnap. Szerezek egy babysittert. Iszunk egy kávét abban a boltban, ahová mindnyájan jártunk az érettség után.

      – Köszönöm. Akkor nyolcra. Hoztam bizonyítékot arra, hogy hazudott.

      – Adj időt, hogy megszervezzem a babysittert. Tizenegy óra jobb. – Nem akartam izgalmat tőle. De ha hittem neki, akkor csak egy szemét ember lennék, ha keresztbe tennék.

      – Rendben. Colt, biztos vagyok benne, hogy nagyszerű apa vagy.

      Azon az éjszakán átaludtam az egészet. – Nem akarom felkelteni a reményedet, Vicki, de ezt a beszélgetést nem telefonon kell folytatnunk.

      A hangja magasabb lett, és a szívem is gyorsabban vert, amikor válaszolt: – Alig várom holnapot. Colt. Köszönöm.

      Elképzeltem, ahogy a vonal túloldalán fel és le ugrik. A gyöngyfehér fogait mutatva ragyogó mosolya apró mosolyt hozott az arcomra. Clara ugyanolyan ártatlan volt, mint az anyja. Egy kortyot ittam a palackomból, majd azt mondtam neki: – Elég. Jó éjszakát.

      – Jó éjszakát.

      Letettem a telefont, de én sem tudtam nyugodni. Victoria évek óta kísértette az álmaimat, és mindig azon tűnődtem, mi történt valójában. Belle képe vonzotta a figyelmemet. Már nem kellene engednem a kíváncsiságomat Vicki irányába. Ő a múltam volt, és én eljegyeztem. Még ha hinném is neki, semmi sem változott az életemben.

      Belle. A menyasszonyomnak kellene számítania. Néhány hét múlva összeházasodunk, az ő ragaszkodására. Vicki esetében megpróbálnék időt rendezni úgy, hogy láthassa a lányunkat, ha beleegyezik a közös nevelésbe. Nem engedném, hogy bárki bántsa Clarát.

      Mit mondana Belle Vickiről? A hangja csörögött a fejemben, ahogy válaszolt: – Ne hívd a hazudókat, Colt. – Nyeltem egyet, majd görgettem a telefont. Egy pillanatra újra a képe előtt álltam. Tudtam, mit mondana, és még zavarodottabbnak érezném magam, ha letenném a telefont. A szívem remegni kezdett, amikor felidézte Vicki tágra nyílt szemeit ma a nővéremnél. Forróbb lett az arcom, és azt mondtam magamnak, hogy a házasság bizalomra épül. Nyeltem egyet, majd hívtam.

      Mielőtt még kicsengett volna, Belle válaszolt: – Colt, drágám, olyan örülök, hogy hívtál. Muszáj, hogy itt legyél DC-ben.

      Lehunytam a szemem és mélyen belégzeltem. – Mondtam neked, hogy Floridában maradok, hogy neveljem a lányomat. Nem lobbista vagyok.

      – Túl fontos vagy ahhoz, hogy hazamenj és tűnj el, Colt. Szükség van ránk itt. Fontos munkánk van…

      Elképzeltem, ahogy szívogatja a habos lattejét, miközben készül egy újabb vitára a fegyverellenőrzésről. Nem ebben a végtelen vitában akartam tölteni a napjaimat. – Itt van az otthonom.

      – Te több vagy, mint egy unalmas farm.

      Úgy tűnt, hogy magassarkúban kopog valahol. – Miami mellett van. Itt az élet sosem unalmas.

      Felsóhajtott. – Drágám, szükségem van rád. Thrax szenátor nem beszél nőkkel.

      A politika várhat. Rázogattam a fejem. – Ez Clara miatt van.

      – A lányod rendben van? – Legalább abbahagyta a kopogást a vonal túloldalán.

      Felnevettem: – Rendben van.

      A pénztár csengése hallatszott a telefonon. Egy pillanattal később kortyot ivott abból, ami valószínűleg a nap hatodik latteje volt. Egy kort vettem a sörömből, és vártam. Végül azt mondta: – Jó. Vannak itt néhány kiváló magániskola.

      Összefontam a karjaimat. – Elég. Ez nem fog megtörténni. Van valami, amit el kell mondanom neked.

      – Mit? Colt, ne hagyd függőben. Csak csepegtessed már.

      Belle elhallgatott, én pedig lehunytam a szemem. – Ma láttam az anyját.

      – Mit? Colt, ezt csak azért mondod, hogy gyorsabban repüljek le ebbe az isten háta mögötti városba?

      – Nem. – Szorosabban fogtam a telefont. – A Homestead az otthonom, és hamarosan a tied is lesz. A háborúban minden éjjel erre a helyre álmodtam.

      – Colt, nem gyerekek vagyunk. Washington.

      Majdnem kiöntöttem a söröm. Nem erre a beszélgetésre volt szükségem. – Elég. Ez nem jó Clara számára.

      – Az, hogy lányod van, nem akadályozott meg a szolgálatban. Bíztál a szüleidben.

      – Ők most nem vannak itt.

      – Nehezíted a dolgot, drágám.

      Belle időt talált a szenátorokra, a fegyverekre és a háborúra. Clara megérdemelte a gyöngédséget. – Jövő héten látod a helyet, ahogy terveztük. Mennem kell.

      – Nem vagyok boldog – mondta. – Itt kellene lenned.

      Lehunytam a szemem, és elképzeltem a legelő végtelen nyitottságát. A lovamon lennék, és minden más rendbe kerülne. Rég háttérbe szorult bennem a harcos szellem. – Jó éjszakát, Belle. Jövő héten találkozom veled.

      Felsóhajtott és suttogta: – Colt, amint csak tudok, ott leszek. Hiányzol.

      Hamarosan Belle lesz a feleségem. Betartom az ígéretemet, és idővel ő is szeretni fogja ezt a helyet. Belle végül beilleszkedne, majd felmondaná a zsúfolt munkáját. A családomnak Florida összes narancsléves földterületének legalább egy negyede tulajdonában volt. Hamarosan az agrárcég vezetése rám hárul, és nem kellene foglalkoznom a katonasággal. A Collins szerves birodalma továbbra is virágozna, és Clara sosem szenvedne. – Én is szeretlek, drágám. Jó éjszakát.

      Amikor kikapcsoltam a telefont és töltésre tettem, Vicki könnyed mosolya kísértett.

      Lefeküdtem. Az életemben minden nő összezavarta, és Belle valahogy csatlakozott hozzájuk. Tétováztam, és összezsugorodtam az ágyamban. Reméltem, hogy egy jó éjszaka után tisztábban fogok látni. A mai látogatás a nővéremnél mindent megváltoztatott, és Vicki maradandó lehet az életemben. Fogalmam sincs, mi legyen a következő lépésem.

      Amint lehunytam a szemem, eszembe jutott Vicki édes mosolya abban a napon a kávézóban, amikor a fociról beszélgettünk, vagy az, ahogy rózsaillata összeolvadt az ízével. A pomponlányok kapitánya volt, és minden mérkőzést feszült figyelemmel követett.

      A múltnak emlékként kell megmaradnia bennem. Ott volt velem a lányom.

      Azonnal megszerettem a kislányomat, de az anyja mindig is egy rejtély maradt. Mi lenne, ha hazudtak neki? Merjem hinni a történetét, vagy ezzel csak naivnak tűnök?
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      Mialatt a hold még a reggeli égen állt, és a pára még nem nyomta annyira le a levegőt, szorosan fogtam a kormányt. Még tíz nap volt hátra. Száguldott a szívem.

      Ha egyszerűen betörném Colt ajtóján, kiabálnék és követelnék, az nem segítene a célom elérésében. Ma okosnak kell lennem. A fejemben forgattam a lehetőségeket, de nem mertem cselekedni. A tizenegy órai találkozóhoz ragaszkodott, és ezt tiszteletben tartottam. Ő nevelte a lányunkat, és nem akarok vele szemben állni, ha elkerülhetem. Colt képes lehet ésszerű lenni. Ma nem látom a lányomat, de egy egyéni beszélgetés Colttal jó kezdet lenne.

      Olyan erősen csavartam az ujjaimat, hogy a kezem kifehéredett. A gondolataim kavargása egyáltalán nem segített.

      Beindítottam az autót, és behúztam magam az ülésre, hogy elinduljak. Küzdöttem a szívem ellen, amely csak arra vágyott, hogy kopogtasson az ajtóján, de erőltetve fordultam a munkahelyem felé. A munka most jó lenne, és bebizonyítanom kellett magamnak, hogy rendben vagyok. Bementem a nyitott menyasszonyi ruhaboltba, annak ellenére, hogy a bőröm borzongott. A lakodalmak hangulata olyan, mint a zene, és mások boldogsága felvidított. A kora reggeli órákban átrendeztem volna a boltot. Mindig volt szemem ezekhez a dolgokhoz. Aztán hagytam, hogy Josie végezze a munkáját menedzserként.

      Tizenegy óra hamarosan itt lesz. Fellélegeztem, hogy ellazuljak, és befordultam az ismerős utcába.

      Én is ésszerűen viselkednék, ha ő is így tenne. De senki sem fogja elválasztani tőlem a lányomat. Ha kell, legyőzöm Coltot. Egy STOP-táblára bámultam, majd hirtelen leállítottam az autót. Majdnem elszalasztottam.

      Várj. Nem volt jó ötlet ilyen védekezőnek lenni. Forgattam a vállamat, és beparkoltam a szokásos helyemre. Senki nem volt itt. Fogtam a táskám és bementem. Gondolkodás nélkül sétáltam be, és néhány ruhát vettem fel, hogy visszategyem a polcra.

      Amint lezárult a fejemben tomboló őrült gondolatok vihara, szempillantottam. A szívem még mindig száguldott, de keményen dolgoztam azon, hogy rendet hozzak az új üzletembe. Bebizonyítanom kellett Peternek, hogy a boltról szóló álmaim nem csak egy átmeneti szakasz voltak az életemben. Már csak a testvérem neve is elég volt ahhoz, hogy cselekedni késztessen, és amint végeztem a tegnapi maradék ruhák igazításával és a polcokba rendezésével, az órára néztem. Majdnem elérkezett az idő.

      Egy mosoly lopódzott az arcomra, amikor fél tizenegyet láttam. A gyomrom újra megcsavarta az idegességtől. Mély levegőt vettem, és hagytam, hogy a szívem felkopogjon a mellkasomban. Gyorsan elhagytam a boltot, és egy pár blokkkal távolabb található kávézó felé siettem. A kis kávézóban egy krétatáblán szerepelt az összes italválaszték, a pincérek pedig zöld kötényt viseltek. Beszippantottam a levegőt. A péksütemények frissen készültek. A hely szellős, tiszta és világos volt. Colt jó helyet választott.

      Sorba álltam. Fiatalabb koromban inkább itt maradtam, mint hogy hazamentem. Mindig a hátsó széket választottam, amelyről átláttam az ablakos teraszra, hogy lássam, ki érkezik, hátha valaki apám világából találkozik.

      Ismét ideges lettem. Nem volt idő a visszaemlékezésekre. Játszottam a tervezett, ujj nélküli, halványrózsaszín munkablúzom szegélyével, és vártam a pénztárnál. Amint a nő bólintott, egy hideg luxus frappét rendeltem – ilyet a tinédzserkorom óta nem ittam –, és egy bagelt. Korán érkeztem, szóval elfoglalom a régi helyünket, ha szabad.

      Izzadtak a tenyerem, miközben a nyugtát a pénztárcámba tettem, és mondtam magamnak, hogy okosnak kell lennem. A lányom biztonságban van és életben. Colt Collins nem utasított el, és nem fenyegetett berpereléssel. Hajlandó volt figyelni, és fel kellett készülnöm. A fiú, akit ismertem, kedves és igazságos volt. Nyeltem egyet. A férfi, akit a múltkor láttam, erőteljes testalkatú volt és bármire képes lett volna. Fellélegeztem, és nem engedtem, hogy a gondolataim a felvillanó „mi lenne, ha” kérdések felé kalandozzanak. Kimondta a véleményét.

      Éles fájdalom hasított a gyomromba. Ha neki vallottam volna be, és nem apámnak, az életem ma teljesen más lenne.

      Az ablaknál a tiszta kék égre bámultam. Minden olyan ragyogó volt ma. Lassan hátrahúztam a vállamat, majd kisimítottam a ceruzaszoknyámat. Egy küldetésen járó Morgannak mindig mosolyognia kell, és el kell rejtenie a szándékait. A világ többi része talán hiszi, hogy a Morganok tiszteletreméltó család, de akik ismertek engem, Johnt vagy Petert, tudták az igazságot. A Morgan-ház csak egy küldetés volt. A nagyapám és az apám évekkel ezelőtt ellopták Collins földjeit az olaj miatt, és a pénzből egy bankbirodalmat alapítottak. Gyermekként mindig kíváncsi voltam az anyukám felé, és ezt nem tenném Clarával szemben. Clara jobbat érdemelt.

      Egy fekete pickup parkolt be, de tudtam, hogy ez nem Colt. A pincérnő hozta az italom és a bagelt. Minden rosszra fordult az életemben.

      Megfeszült a vállam és szorult a nyakam.

      Felemelkedettől csengtek a harangok, és átfutottam a tekintetemet. Borzongás futott át rajtam, ahogy éreztem a narancsvirágok illatát, ami keveredett az erdő szagával. Colt nem volt bent, de ekkor láttam a kék teherautóját befordulni a parkolóba. Kiegyenesedve ültem le. Ez valóság. Nyeltem egyet, ahogy a légzésem sekélyebb lett. Forgattam a vállamat, és megpróbáltam egy kortyot inni az italomból.

      A testem túlpörgött állapotba került, ahogy kiszállt a teherautójából és a bolt felé sétált. Igazítottam a nyakláncom. Colt Collins tisztességes ember volt, és bármelyik pillanatban hozzám ül. A középiskolában Collins zseniális elméje és szíve volt. Aztán belépett a tengerészgyalogsághoz, és nem kétségbe vonom, hogy ott is kiemelkedett.

      Odajött a pincérnő, és megkérdezte: – Hozhatok még valamit?

      Nyeltem egyet. – Nem, köszönöm, minden rendben. A barátom épp most parkolt be.

      Láttam a göndör hajú pincérnő vállvonását. – Ő a legszexisebb férfi, akit egész nap láttam.

      Megköhögtem. Egyetlen férfi sem, akivel valaha találkoztam, nem ért közel Colthoz. A sötét haja, a barna szemei, és most ezek a kemény izmok. Valahogy mégis tökéletesebb lett. – Jó ember, és a pultnál fogja megrendelni az italát.

      – Akkor már megyek. Nem hagyom, hogy várjon egy ilyen szexi férfi miatt. – A pincérnő eltávozott, én pedig átfutattam a kezem a hajamban. Ha ésszerű akartam lenni, nyugodtnak kellett maradnom. A mély hangja szelte a levegőt, és a testem azonnal éberedett.

      Megköszörültem a torkomat, és haraptam egyet a bagelbe. Felsóhajtottam, majd hátradőltem a székemben, hogy ne feszengjek így. Az anyaságról fosztottak meg. Keresztbe tettem a lábam, és nyeltem egyet.

      Ma este felhívom az ügyvédemet a bátyám cégéből, a Grumpkinsből, és megmondom neki, hogy ásson mélyebben abba, hogyan rendezte ezt az apánk. Ha szükség lenne rá, a családi nevemet is használnám, hogy egy egész ügyvédhadsereget mozgósítson, csak hogy Clara visszatérjen az életembe.

      Colt most felém sétált, én pedig szembenéztem vele.

      A bőröm érzékeny maradt. Alátámasztottam a nyakam hátsó részét, felvettem a csészét, és egy kortyot ittam, hogy megnyugodjak.

      Egy pillanatra a Serenity illata töltötte be az orromat, majd borzongás futott végig rajtam, és az erdős illat határozottan átvette az irányítást. Szó nélkül leült velem szemben. A szívem egyre gyorsabban vert, ezért számat nyitottam, és hűvösen megmondtam neki: – Későre érkeztél.

      – A babysitter pár perccel késve érkezett. Amint csak tudtam, jöttem. – Colt hangja mélyebb és szenvedélyesebb lett. Remegtek a kezem, ahogy szorosan fogtam a kávés csészémet. Majd összeakadt a tekintetünk, mire felálltam, hogy megtörjem azt a bűvöst, amely alatt álltam.

      Ő is felállt, és eltakarta előlem a kávézó többi részét. – Ülj le, Victoria.

      – Vicki elég. – A gyomromban táncoló lepkék nem nyugodtak, amikor végignéztem őt. Százkilencvenöt centi. Csontig izmok, és azok a barna szemek, amiket sosem felejtettem el. De az arcán lévő szigorú kifejezés sokat mondott nekem, én pedig már a kijáratot kerestem, hogy elmenekülhessek. – Ideges vagyok.
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